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OA IE ZADELA KAP, KO SE JE MIS-
LILO, DA J E J E OKREVAL . 

Napad je prišel povsem nepričakovano. 
Truplo umrlega predsednika bo danes 
odpeljano nazaj v Washington. Bole-
zen je trajala samo teden dni. 

BULETIN. 

SAN FRANCISCO. 3. avgusta. — Truplo 
predsednika Hardinga bo zapustilo San Fran-
cisco na posebnem vlaku okrog 7. ure zvečer ter 
bo odpeljano direktno v Washington. Vlak bo šel 
skozi Reno, Ogden, Cheyenne, Omaha in Chicago. 

To naznanilo je bilo podano nocoj po konfe-
renci štirih članov predsedniškega kabinetav San 
Francisco in je odobreno tudi od Mrs. Harding. 

Železniški vagon; v katerem bo ležalo truplo 
predsednika, bo vso noč razsvetljen in ob krsti 
bosta neprestano stala na straži po dva vojnika 
in po dva mornarja. 

Vlak se bo na poti ustavil samo, kadar bo 
potreba. Truplo predsednika se bo nahajalo v 
zadnjem vagonu vlaka, najbrže v istem, v kate-
rem, je potoval pred nekaj tedni iz Washingtona 
proti pacifični obali. 

WARREN G. HARDING 

KAKO JE PREDSEDNIK UMRL. 

San Francisco, Hotel "Palace", 2. avgusta. — Warren 
G. Harding, predsednik Zedinjenih držav, je nocoj ob 
7:30 (10:30 po cleveland'skem Času) povsem nenadoma in 
n®pričakovano umrl kot žrtva mrtvouda, ki mu je upih-

luč življenja po ravno en teden trajajoči 'bolezni. 
Vrhovni uradnik Zedinjenih držav ter kot tak tudi e-

č^n izmed prvih osebnosti .na svetu, je preminul ob času, 
so njegovi zdravniki, njegova žena in ljudstvo v sploš-

llem mislili, da je zdravniška znanost in upanje doseglo 
2mago v borbi proti bolezni. 

Bolezen se je sicer podjarmilo in njen ogenj ugasnilo, 
toda sedem dni' tihega, akoravno teškega trpljenja, je pu-
lilo svoje posledice in možganska kap je pretrgala pred-
sednikovo nit življenja, še predno se je zamoglo poklicati 

i 
Bilo je nekoliko po večerji. Mrs. Harding je sedela 

poleg postelje ter čitala iz nekega magazina. Bila je ob 
strani moža, odkar je zbolel. Čitala je nekaj časa, nato pa 
je pričela kramljati žnjim. Mrs. Harding ni niti najmanj 
čutila, da njenega moža že oklepa ledena roka smrti. V 
sobi sta nahajali dve bolniški strežnici, ki sta se potiho-
ma pogovarjali. Mrs. Harding je zopet pričela čitati ter 
je ob zaključku odstavka spustila magazin v naročje. 

"To se dobro glasi, čitaj naprej", je dejal predsed-
nik. 

To so bile tudi njegove poslednje besede. 
Trenotek nato je vrgel svojo desno roko preko svo-

je glave in preko telesa je šel rahel trepet. 
Mrs. Harding je pogledala od magazina in je o-

čividno takoj videla, kaj se je zgodilo. Brž je hitela k vra-
tom, klicoč: 

Pošljite notri doktorja Boone-a!" 
Došla sta dr. Boone ter dr. Sawyer ter koretatirala 

»mrt. 
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zdravnike, člane njegovega spremstva ali predno se mu 
je sploh zamogla nuditi kaka pomoč. 
Smrt ie bila lahka. 

Nenadnost smrti je najbolj očividna iz dejstva, da 
se je v sobi tedaj nahajala edino Mrs. Harding z dvema 
bolniškima strežnicama. Mrs. Harding, ki je svojemu 
možu skrbno stregla ves čas, odkar je zbolel, mu je rav-
no nekaj čitala, ko je nenadoma nastopila smrt. 

Ko je predsednik poslušal svojo ženo čitati, se je nje-
govo trupic nenadoma streslo, sesedel se je skupaj in par 
trenotkov nato je bil že mrtev. Mrs. Harding je takoj vide-
la, kaj se je zgodilo, planila je pokonci ter poklicala dr. 
Boone-a. Samo še dr. Boone in dr. Sawyer sta še bila zmo-
žna priteči v sd)o, predno je predsednik izdihnil, toda bila 
sta brez moči. 
Možganska kap je povzročila smrt. 

Ostali ni druzega kot konstatirati vzrok smrti. Ta j p 
bil možganska kap, ki je upihnila predsednikovo življenje 
v trenotku in brez najmanjšega svarila. 

Mrs. Harding je nepričakovani smrtni udarec spreje-
la s čudovito odločnostjo. Odvedli so jo takoj po proglasit-
vi smrti njenega moža v njeno sobo. 
Kje se ga bo pokopalo? 

Da-li se bo umrlega predsednika pokopalo v Wash-
i n g t o n ali v njegovem domaČem mestu v Marion, O., še 
ni znano. Tozadevno odločitev bo podala Mrs. Harding, 
čim bo toliko prišla k sebi. 

V hotelu, kjer je bil nastanjen predsednik, je zavla-
dala ob prejemu vesti o nenadni smrti, pravcata panika. 
Ljudje so trumamoma prihajali v hotel ter napolnili nje-
govo čakalnico in hodnike. Hotelski detektivi in upra-
va so bili tako osupnjeni, da nj nihče niti poskušal za-
ustaviti množico. Policijski načelnik O'Brien je šele pre-
cej časa po objavi smrti odredil, da se čakalnica in hod-
niki hotela izpraznijo. 
Vse je kazalo na zboljšanje. 

Vest o smrti predsednika je bila tembolj presenet-
ljiva vzpričo dejstva, da so šele ob polpeti uri popoldne 
vsi zdravniki podali skupno poročilo, v katerem se je jav-
ljalo, da je bilo stanje predsednika tekom dneva bolj ugod-
no ko kdaj prej tekom njegove bolezni. Njegova tempe-
ratura tedaj je bila normalna, bitje srca in dihanje se je 
izboljšalo in tudi infekcija pljuč je ponehala. Vse je ka-
zalo na izboljšanje, počasno sicer toda sigurno. Večkrat 
tekom dneva je predsednik zavžil mleko. Malo pred nas-
topom smrti se je mudil v predsedniških prostorih Al-

(Balje jia 4. s t r . ) 

Whitfield na izpriče-
vanju. 

V IZPRIČEVANJU V SVOJO 
LASTNO OBRAMBO PONO-
VIL ZOPET, DA JE BIL 
GRIFFIN PO NESRECi U-
STRELJEN. \ 

Včeraj popoldne je izpričeval 
John L. Whitfield v prilog sa-
mega sebe v poskusu, da se re-
ši smrti na električnem stolu, ki 
mu preti vsled umora policista 
Griffina. 

Izpričeval je z ozirom na do-
godke na dan Griffinove smrti 
in pozneje skoro eno uro. Danes 
zjjutraj bo zopet (nadaljeval fc 
izpričevanjem. 

Whitfield je na izpričevanju 
smrt Griffina razložil na slede-
či način: 

"Prišla sta ravno do neke ga-
solinske postaje na St. Clair 
Ave. in jaz sem mislil ustaviti, 
ko me je Mr. Griffin sunil a svo-
jim revolverjem v rebra ter de-
jal: "Vozi naprej." Mislil sem u-
staviti ter počakati Hughesa 
da, dobi druga kara nekoliko 
:raka v svoje ta jer je . Toda poli-
caj mi tega ni hotel dovoliti." 

Whitfield je ravno prišel do 
točke, ko je imel povedati, kako 
je prišlo do tega, da je bil Grif-
fin ustreljen, ko je sodnik Phil-
lips obravnavo prekinil do danes 
zjutraj-

Whitfield je tekom izpričeva-
n ja igovoril naglas in jasno, to-
da zdelo se je, kot da se ki z ve-
likim trudom kontrolira. Večji 
del časa svojega izpričevanja je 
bil obrnjen direktno proti po-
roti. Izjavil je, da je star 44 let, 
medtem ko se je ob dogonu v je-
čo izjavil, da j i star samo 40 
let. Na izpričevanju je tudi de-
jal, da je oženjen, medtem ko se 
je ob prihodu v ječo izjavil, da 
ni oženjen. 

Na izpričevanju je tudi izja-
vil, da je oženjen šele tri leta in 
pol ter da je po poklicu mehanik 
in agent. Marie Price je srečal 
v nekem "resortu", to je v zlo-
glasni hiši, v družbi njene mate-
re ter šg treh drugih deklet v 
Fort Wayne, Ind. Peljal jo je 
večkrat ven z avtomobilom. 

Nekoč pravi, da je tudi preno-
čil v istem stanovanju z Marie 
Price in njeno materjo. 

Ta del izpričevanja se dobe-
sedno glasil: 

Odvetnik: "Ali ste kda j pre-
nočili na domu Marie Price?" 

Whitfield: "Da." 
"Kdaj ?" 
"Tisti večer, ko sem njeno ma 

ter peljal ven v svojem avtomo-
bilu." 

"Kaj se je zgodilo potem?" 
"Ali moram povedati vse po-

drobnosti ?" 
•"Da, nadaljuj te in povejte po-

roti !" 
"Well, prišla sva nazaj okrog 

poldvanajste ali dvanajste ure 
ter sva sedela kakih 20 minut na 
porču. Mrs- Price je rekla: 'Bo-

(Dalje na četrti strani.) 

PODPRED. CALVIN COOLIDGE IE SE-
DAJ PREDSEDNIK ZED. DRŽAV. 

NOVI PREDSEDNIK ZAPRISEŽEN ŽE ZGODAJ DA-
NES ZJUTRAJ. COOLIDGE JE TRIDESETI 

PREDSEDNIK ZEDINJENIH DRŽAV. 

Plymouth, Vermont, 3. avgusta — Calvin 
Coolidge je predsednik Zedinjenih držav. Zapri-
sego je položil danes zjutraj privatno na starem 
farmerskem domovanju svojega očeta, ki je jav-
ni notar po poklicu. 

Washington, 3. avgusta. — Rudolph Foster, ekse-
kutivni tajnik Bele Hiše, je točno pol ure po smrti pred-
sednika Hardinga dobil telefonsko sporočilo glede naro-
čil za imenovanje novega predsednika. 

Plymouth, 3. avg. — Podpredsednik Coolidge je rav-
no opolnoči sprejel vest o smrti predsednika Hardinga. 
Prva misel podpredsednika in njegove žene je bila poši-
Ijatev brzojavke na Mrs. Harding, izražajoč v nji svoje 
obžalovanje; 

C A L V I N C O O L I D G E 

Coolidge je šesti podpredsed-
nik Združenih držav, katerega je 
smrt predsednika postavila na 
predsedniško mesto- Coolidige je 
sicer že dolgo let v politiki, toda 
njegovo ime je postalo splošno 
znano leta 1919, ko je kot gover-
ner države Massachuse t t s z že-
leznim nastopom stri stavko bo-
stonskih policistov. Do stavke po 
licistov je prišlo, ker so se orga-
nizirali ter postali člani Ameri-
ške delavske federacije. Vsled te 
ga se je vse policiste suspendi-
ralo in sledila je stavka. Tedaj 
je Coolidge odredil, da zavzame-
jo mesto stavkujočih policajev 
državni miličarji ter je bil od-
ločno proti temu, da bi se kate-
rega izmed stavkujočih polica-
jev sprejelo nazaj v službo. S 

pomočjo Coolidge-a in državne 
milice je mestni policijski komi-
sar Curtis organiziral popolno-
ma novo policijsko silo. Od tister 
ga časa datira slava novega pred 
sednika Coolidge-a kot apostola 
"zakona in reda". Ko je bil po-
novno izvoljen governerjem, mu 
j e celo čestital tedanji predsed-
nik Wilson, akoravno je Coolidge 
republikanec. 

Po poklicu j e Coolidge odvet-
nik. Rojen je bil 4. julija 1872 na 
farmi svojega očeta v Plymouth 
vasi, v državi Vermont. Prvi-
krat j bil izvoljen governerjem 
države Massarhusets leta 1918, 
leta 1920 pa je bil skupno s pred-
sednikom Hardinlgom izvoljen 
podpredsednikom Združenih dr-
žav. 

—Rojak Jos. Deželan je pre-
vzel pekarijo-od William Toffan-
ta na 6120 Class Ave. Sedaj bo 
prostore preuredil, nakar bo o-
tvoril pekarijo v nedeljo 5. av-

gusta. Slovenski javnosti gi pri-
poročamo. 
— Starišem Trhlen na 1545 E. 

47 St. je umrl šest dni star sin-
ček Edward- Naše sožalje! 
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WARREN G. HARDING. 

V San Franciscu leži mrtev prvi eksekutivni uradnik 
iseverd-ameriške republike, Warren Gamaliel Harding, 
ki je bil devetindvajseti predsednik Zedinjenih držav. 

Smrt (njegova je prišla tako nenadoma, da se je prvi 
trenotek zdelo kot da je kaj takega nemogoče. Bil je iz-
voljen predsednikom Zedinjenih držav ravno na dan, ko 
je dosegel petinpetdeseto leto svojega življenja, danes po 
dveh letih in štirih mesecih zavzemanja najbolj odgovor-
nega eksekutivnega mesta, ki ga nudi katerakoli država 
ina svetu, pa je nanagloma preminul. 

Lahko se reče, da je Harding postal žrtev svojega 
teškega urada. Biti predsednik Zedinjenih držav, ter iz-
polnjevati neštete posle, formalnega in službenega tipa, 
ki so v zvezi s tem visokim mestom, zahteva najvišje 
fizične vzdržanosti. 

Dolga pot po zapadu in Alaski, obdržavanje nešte-
tih govorov, sprejemanje nebroj ljudi, ki želijo priti v 
stike z najvišjim uradnikom države, vse to je Hardinga 
fizično tako izčrpalo, da ga je ob povratku v San Fran-
cisco zgrabila pljučnica, ki je njegov sistem očividno ta-
ke oslabila, da je postal lahka žrtev mrtvouda, ki je bil 
končni vzrok smrti. 

V političnem oziru je bil pokojni predsednik poznan 
ket konzervativen republikanec. Bil je pravcati pred-
stavnik malomest;nega ameriškega konzervatizma, in ako 
ni bil progresiven, se mu vsaj toliko lahko šteje v dobro, 
da v svoji konzervativnosti ni nikdar nastopal pretirava-
joče ali bombostično, temveč da je bil vseskozi iskren in 
dosleden v svojem tipičnem pojmovanju ameriških ide-
alov. 

Osebno je bil jako ljubeznjive in simpatične inravi. 
O tem se strinjajo vsi, ki so ga poznali od mladih let, ko 
je bil še navaden tiskar v malem ohijskem mestu Marion, 
pa do poslednjega časa ko mu j"e bila dodeljena najvišja 
čast ki jo zamore amer. narod pokloniti kakemu svojemu 
sinu. Pravijo, da izven politike sploh ni imel nobenih so-
vražnikov. • 

Danes so politični prijatelji kot sovražniki enako u-
žaljenj nad smrtjo prijaznega, genijalnega moža, ki ga 
ni več med nami. Simpatije vsega naroda so z njegovo 
žalujočo soprogo, ki je bila prava vzorna žena svojemu 
preminulemu življenskemu tovarišu. 

Vpliv starisev na 
značaj otrok. 

NEW YORK (Jugoslovanski 
Oddelek F. L. I. S.) 

Vsak dan srečamo ljudi, s ka-
terimi je ka j težko živeti. Neka-
teri so čudaki, drugi nagle jeze, 
nespametni, sebičneži, ali pre-
kanjeni in nezanesljivi, drugi 
zopet nimajo čuta odgovornosti 
in poskušajo natvezati na dru-
ge delo in grajo. Na drugi strani 
morda se kdo pritožuje, da je 
težko občevati z nami, češ da 
smo samozadovoljni in polni 
predsodkov, tako da ne moremo 
pravično presojati stališče dru-
gih. 

Ljudje se niso rodili s takim 
značajem; oni so taki postali. 
Značaj se začne oblikovati že v 
otroških letih. Duševne navade 
so dobre, druge slabe. Navadno 
se jako trudimo, da otroci prido-
bijo dobte 'telesne navade, ali 
ka j radi zanemarjamo čustvene 
navade, ki jih otrok utegne raz-
vijati, dasi so bržkone te-le jako 
bolj važne za srečo in prihodnji 
življenski uspeh otroka kot vse 
telesne navade. Vsako bdečo uro 
čustvovanje otroka reogira na o-
no, kar se vrši okoli njega — v 
šoli, doma, na igrališču. Vsled 
teh izkušenj se ustvarjajo ču-
stvene navade — način obnaša-
nja v neugodnem položaju, način 
pojmovanja in čustvovanja. Te 
navade se rade vkoreninijo, in 
ako so slabe, postanejo kasneje 
vzrok nesreče in pomanjkljivo-
sti. Mnc!gq_ izmed nas se zaveda 
svojih slabih strani, ki jih ima-
mo zato, ker nam ni nikdo poma-
gal popraviti jih, ko smo bili o-
troci. Tako :se ustvarjajo oni čud 
ni in neznosni značaji, o katerih 
smo začetkom govorili. Nekdaj 
je njih končna posledica: ner-
vozna in duševna pogibelj. 

Težko je razpravljati v par be- t a k « da, se bo "lepo 
sedah o vseh problemih, ki se ti-
čejo zdravega razvoja otrokove-
ga čustvovanja, ali si ne more-
mo kaj , da ne bi poudarjali neko-
liko važnih točk. 

Najprej, nikar ne strašite ot-
rok. Prestraševati otroke je res-
na stvar, dasi smatrajo mnogi 
tepci to za šalo. Ustrašenje ot-
roka uteigne imeti jako resne po-
sledice. 

Učite otroka, da se vede tako, 
kakor je spodobno v družabnem 
življenju, ali ne osramujte se pri 
tem. Sram ni zdrav občutek za 

Če prevažnega spolnega življe-
nja. Otrok kmalu znajde, da je 
bil nalagan in prevar j en, in ta. 
izkušnja je neznansko slaba za 
otroka. Mnogo nezadovoljnosti, 
nadlcig in neuspehov v šoli, mno-
go nervoznih slabosti v mladosti 
in nervoznih in umnih razsul v 
življenju treba pripisati napač-
nemu umevanju spolnih stvari 
radi laži in prevare drugih. Te-
mu treba se izogibati. Ako otrok 
kaj vprašuje v tem pogledu, je 
treba odgovoriti pošteno in brez 
zadrege, kolikor je pač otrok 
sposoben, da razume. 

Treba se prizadevati na vse 
mogoče načine, da se v otroku ne 
razvije čut podrejenosti. Stari-
ši in učitelji dostikrat grešijo 
v tem pogledu, zmerjajoč otro-
ke z imeni, iz katerih bi se dalo 
soditi kot da nimajo preveč dob-
rega mnenja o njih, ali prispo-
dabljajoč jih po krivici z dru-
gimi otroki. "Marička je prav 
pridna ali Tonček je tepec." No-
ben oče ali mati ali učiteelj r;aj 
bi ne dovolil take opombe vpričo 
Tončka, ako bi se zavedal stalne 
škode, ki jo taka opomba, zlasti 
ako ponovljena, utegne povzroči-
ti Tončku. 

Dostikrat treba kaznovati 
otroke. Otroke j-, lahko kaznova-
ti na način, ki mu bo koristen, a-
li na drugi sti-ani utegnejo naj-
nesrečnejše posledice slediti ne-
spametnemu kaznovanju. Kazen 
mora biti pravična, razumna in 
hitra- Ne sme biti samovoljna ali 
le izraz muhaste kaprice rodite-
lja ali učitelja, žaleč otrokov čut 
za pravičnost in poštenost. Kaz-
novanje, ki je le posledica rodi-
teljeve ali učiteljeve nagle jeze, 
vzbuja popolnoma vpravičeno 
naglo jezo in upornost na stra-
ni otroka. Roditelj ali učitelj, ki 
ne zna obvladati samega sebe, se 
obnaša slabše kot otrok — ker 
otrok n e ve telga. Tako kaznova-
nje utegne -ustrahovati otroka, 

obnašal; 
tako "lepo obnašanje" pa je pla-
čano predrago, ker sovraštvo in 
upornost proti avtoritetam po-
stane stalna čustvena navada, ki 
utegne pozneje povzročiti veli-
ko zla. 

Ko pomagamo otroku, da si o-
svoji in privzgoji zdrave dušev-
ne navade, ravno kot mu poma-
gamo, da si pridobi zdrave te-
lesne navade, treba imeti pred 
očmi eno temeljno načelo: otro-
ku naj se dovoli čim več svobo-
de do izraževanja; na j se mu do-
voli, da se njegovo nagnjenje in 
posebno zanimanje izraža v nje-
govem igranju, v njegovem delu, 

pravicam drugih, pameten rodi-
telj bo napeljeval otrokovo ener-
žijo v druge boljše svrhe in stru-
ge, ne da bi šiloma zatiral nag-
njenje otroka, kar je škodljivo. 

[Pomagajte otroku, da si ohra-
ni spoštovanje dp samega sebe. 
Ne odjemljite mu z besedami ali 
dejanji kar ima samospoštova-
nja. Roditelj, ki obvlada otroka 
s tem, da je zatrl njegov duh, ni 
vreden imeti otroka. 

Končno si zapomnimo to: A-
ko hočemo pravilno vzgojiti zna-
čaj otroka, treba najprej, da sa-
mi malce pometemo pred svo-
jim lastnim pragom, 

O 

je šel črnit s lovenske vo jake , ker 
niso hotel i trobit i v n j e g o v mo-
narhistični rog. Naš list j e denun-
ciral pr i oblast ih in pri t rgovcih. 
Neki Pirčev bivši us lužbenec — 
ako t reba, p r i d e m o tudi z ime-
n o m na d a n — se je p r e d kra t -
kim v našem u radu v pr isotno-
sti t reh oseb izjavil, da mu je ne-
ki poznan i e levelandski ameriški 
zdravn ik pokaza l P i rčevo pismo, 
v ka t e r em j e denuciral naš list na 
t ako pode l in n izkoten način, da 
je o m e n j e n i zdravnik , ki je d o te-
d a j oglašal v Amer išk i Domovi -
ni in Enakopravnos t i , t ako j usta-
vil oglas v Amer išk i Domovin i in 
od tistega časa oglaša s amo še v 
našem listu. 

Neki rojak je poslal na časopis 
sledeči olglas: 

"Rojakom širom Amerike spo-
ročam, da je moja žena pobeg-
nila s svojim ljubčkom. Ce jo 
kdo najde in pripelje nazaj, mu 
razbijem Ibutico." 

Urednik Ameriške Domovine 
skuša v številki od srede doka-
zati, da "odiramo" slovensko 
javnost s pretiranimi cenami. 
Kot ponavadi z njim, je to trdi-
tev podprl z lažjo, da smo v ne-
kem slučaju predložili proračun 
za $28, medtem ko izvrši njego-
va tiskarna za isto delo za polo-
vico toliko. Resnica je, da mi ni-
smo za ono delo nikdar predložili 
računa za $28. Resnica je tudi, 
da Pirčeva tiskarna sploh nima 
nikakega tarifa glede cen za svo-
je tiskovine in oglase. Kadar 
Pire ve, da je mogoče kako delo 
odvzeti naši tiskarni, računa ja-
ko nizko, samo da bi ustvaril li-
tis, da odiramo. Drugače pa ra-
čuna ravno toliko kot mi ali ce-
lo več. 

T a k e so bizniške m e t o d e gos-
p o d a Pirca. D o b r o srečo, g. Pire, 
mi v a m jih p r av nič ne zav idamo . 
Danes . l judje niso več t ako neumni 
da bi se dal i do lgo s takimi ne-
s ramnimi triki farbat i . In konč-
no plačilo t akega p o s t o p a n j a je 
zan ičevan je vseh poš tenih l judi . 

Gospod gre mimo potoka in za-
kliče ribe lovečemu fantičku: 
"Hej! Kako je to, da ribe loviš? 
Ali ne boš sel v šolo?" 

"Aha! Saj se mi je zdelo, da 
sem na nekaj pozabil!" odgovori 
za šolo navdušeni fantiček. 

Genijalni igralec je pripove-
doval: "Ob koncu "Hamleta" je 
občinstvo tako zelo ploskalo, da 
smo bili prisiljeni improvizirati 
še šesto dejanje." 

otroka, niti ponižanje, zadrega 
ali samosvest prisotnosti drugih, j in v stiku z drugimi člani dru-

Nikar ne lažite otrokom o važ- j žine. Kjer to izražanje je nespa-
nih stvareh, zlasti ne, kar se t i - ' metno ali nevarno ali se protivi 

Dokaz i ! Druš tvu Makabe jc i iz 
Wes t Park , O. , j e računal oglas 
za piknik pa 15c od inča, S. N. 
D o m u v Ce l^ve landu računa do-
s ledno 3 0 c od inča, S. N. Čitalni-
ci v Cleve landu pa je p r e d kra t -
kim računal oglas 60c od inča. 
Naša t iskarna ima za vse društ-
va b i e z ozira enako ceno, 30c. 
— Na pod lag i t akega r a v n a n j a bi 
bilo vsako d ruš tvo uprav ičeno od 
A. D. od s e d a j n a p r e j zahtevat t i , 
da ne računa več kot 15c od in-
če? — T o bi bilo z ozi rom na 
Število n jen ih na ročn ikov tudi či-
sto d o v o l j visoka cena. Mi ne vi-
d imo n ikakega razloga, z aka j 
na j bi se raz l ikovalo m e d društ-

P o z n a n a reč je, da je Pire iz-
boren denunc i j an t . T e k o m v o j n e 
se je celo t ako da leč spozabil , da 

Prva: "Kaj si kupila možu za 
rojstni dan?" 

Druga: ',Sto cigar." 
Prva: "Koliko si pa dala za-

nje?" 
Druga, ki j e bila zelo naviha-

na, pa pravi: " Prav nič. Skozi 
dva meseca sem mu vsak dan 
vzela iz njegove škatle eno ali 
dve cigari, česar ni nič zapazil. 
B"o sem mu jih pa Ha rojstni dan 
izročila, jih je bil pa silno vesel" 

Anglija bo apelirala 
na svet. 

B A L D W I N IN C U R Z O N PODA-
L A I Z J A V I P R E D PARLA-
M E N T O M . 
L o n d o n , 2. avg . — Premier 

Baldwin ter zunanj i minister Cur-
zon sta d a n e s p o d a l a p red obe-
ma zborn icama pa r l amen ta izjavi 
z ozi rom na reparaci jski položaj 
ter p o g a j a n j a s Franci jo in Bel-
gi jo . -

Iz iz jav je razv idno , da Italija 
ni na z a d n j o angleško noto P°s* 
lala n ikakega odgovora , t e m v e č 

da je izrazila splošno s o g l a š a n j e 

s stališčem Angl i j e glede o d š k o -

dn ine in Ruhra . 
Franc i ja in Belgija sta poslali 

neodvisne odgovore , toda sta an-
gleški p r e d l o g za s k u p e n odgov° r 

Nemčij i p o p o l n o m a ignorirali. 
A n g l e š k a , v l ada b o vsled tega 

predloži la pa r l amen tu v « doku-
men te z ozirom na položaj 
prosila zavezniške državnike, 3 

pr is tane jo na o b j a v o istih, da se 
si tuacija razjasni . 

Ang le ška v lada hoče na ta 

način apelirat i na svetovno javno 
m n e n j e v poskusu, da p r i " 0 

p o d p o r o sveta za svoj program-
glasom ka te rega n a j bi se res 

, r eparac i j sko in ruhrsko vpraša-
n je . 

Napoveduje poraz 
republikancev. 

S E N A T O R C O P E L A N D P 
V I D A S O P R E Z R L I Č L O V ^ 

"Ali veš, koliko si ti lepa ?" 
vpraša zadolžen ženin svojo za-
ročenko-

"Kakšno vprašanje! No, ko-
liko?" 

"Tako zelo si lepa, da mi noče 
noben upnik verjeti, da imaš kaj 
dote!" 

O — 
Nezgoda z vžigalicami. 

Franc Kosmač, triletni sin po-
sestnika iz Lahovc pri Kamniku 
se je 7. t. m. iigral z vžigalicami, 
pri čemur se mu je vnela oble-
ka, vsled česar se je opekel po 
celem životu. Prepeljan je bil v 
bolnico. Njegovo stanje je res-
no. 

K E P O T R E B E . 
Se-

At lan ta , Ga. , 2. avg. 
na to r Cope l and iz New Yorka l e 

1 aC 
danes izjavil v nagovoru p r c ^ 
orgi jsko d r ž a v o zbornice, da 
prihodn|j e le to r e p u b l i k a 1 1 ^ 
s t ranka zgubila p r e d s e d n i s t v o 

je k o t vzrok navedel , da so ^ ^ 
publ ikanski vodi te l j i zadnja 
gledali na zvezde, mes to da ^ 
pazoval i po t r ebe l juds tva . 

" S e n a t o r U n d e r w o o d }e " c 

no izjavil, d a ameriški ' a 

i "aia 
t rpi rad i ev ropskega položaj 

v oC ' 
da ima amer iška v l ada A10 

d e j a l sen*' 
s t an j e popravi t i , j e 
tor Cope l and . " T a izjava Zal hte-

va pojasn i la od strani repu 

k a n c e v . " 

ibH-

o 
Težka nezgoda. 

Matija Pajež, delavec pi'1 

nem trgovcu Martincu v Škof ^ 

les-

če-ci je valil hlode z vagona, P1'1 rg 

mur mu je eden padel na £ 
in ga močno poškodoval. . 
Ijali so ga nezavestnega v .bole-
čo. Njegovo stanje je opasn0' 
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1 KARL MAY: 

WINNETOU 
RDEČI GENTLEMAN 

Tudi v tem pred logu ne n a j d e m k a j n a p a č n e g a ; se-
v e d a zvem pozne je , da ni ta č lovek t ako nedolžen , kot se 
kaže. Us tane od mize in p o m a g a naselnikovi ženi razgr-
niti o d e j o in kože, na kater ih se spi. K o konča ta , n a m a od-
kaže pros tore . 

" H v a l a ! " o d v r n e m . " M i d v a spiva rajš i na p ros tem. 
V hiši je po lno d ima, z u n a j je pa zrak čist ." 

" T o d a Mr . Sha t t e rhand , vi ne b o d e t e mogli spat i ; 
luna sveti in h l a d n o j e . " 

" H l a d a sva n a v a j e n a ; g lede meseca pa mu ne n a m e -
r a v a v a prepovedovtHi , da bi ne svetil, k a m o r se m u po-
l j u b i . " 

Še n e k a j časa poskuša, d a bi n a j u pregovor i l , seve-
da b rez uspeha . N a m a se ne zdi nič suml j ivo ; pozne je , 
ko ga spoznava , sva p a č vedela , z a k a j in o d k o d je to-
lika skrb za na ju . Midva bi bila mora l a zapaziti , da je ta 
l jubeznivos t d v o m l j i v a . 

P r e d n o greva ven, p r ipomni naselnik. 

" J a z zap i ram n a v a d n o vra ta . Ali n a j jih pust im da -
nes odpr t a , M e s s r s . ? " ' - J « •> "j 

" Z a k a j ? " - t t ^ ^ j 
„ . , V i l . • . .. .i. . j 

M o g o č e b o d e t a k a j želela ponoč i ! " 
" M i d v a že ne. Po teh kra j ih ni dob ro , če se pu-

šča jo ponoči v r a t a odp r t a . Če b o d e p o t r e b n o / v a m a 
sporočiva že skozi o k n o . " 

" P r a v ! T e h ne z a p r e m . " 

Ko s topiva p r e d hišo, slišiva razločno, da je gos-

p o d a r zapr l v ra t a za nama . Mesec je t ako nizko, da pa 

da senca hiše p r eko ogra je , v kteri so k o n j i ; za to greva 

t je , da poč ivava v senci. Swal low in ^Vinnetouvov k o n j 

lepita d r u g po leg d ruzega ; p o g r n e m po leg svo je pregri-

n j a lo in ležem ko t p o n a v a d i tako, da imam za zg lav je 

v ra t kon ja . T e g a ni s amo nava j en , a m p a k celo rad ima. 

Kmalu zaspim. 

M o g o č e sp im j e d n o uro, k o m e zbudi g iban je ko-
n ja . N a v a d n o se ne gane, če sp im pri n j e m , razun če se 
zgodi k a j n e n a v a d n e g a . Dvigne g lavo in us rkava nezaup-
no zrak skozi nosnice. T a k o j u s t anem in grem v sme-
ri, ko t je k o n j obrnil g lavo. S e v e d a g rem sklonjen , d a 
bi se m e ne v ide lo čez plot . P r e v i d n o se ozi ram nad 
p l o t o m in zapaz im m o g o č e dves to k o r a k o v da leč neko 
g ibanje , k te ro se v e d n o bliža. T o je četa l j ud i j kteri 
se p laz i jo p o vseh štirih. O b r n e m se, d a bi sporočil Win-
ne touvu ; t o d a on s toj i že za m e n o j ; slišal m e je, ko 
sem us ta ja l in se plazil. 

"Al i vidi m o j b ra t pos t ave t a m k a j ? " ga vp ra -

šam. 
" D a " o d v r n e ; " rdeč i vojn ik i so . " 

" N a j b r ž O k a n a n d a s , kteri n a m e r a v a j o napast i 
1 >v »1 
niso. 

" O l d Sha t t e rhand je uganil. M o r a v a v h išo ." 
" D a , m i d v a m o r a v a p o m a g a t i ' naselniku. T o d a 

k o n j ne m o r e v a pustiti tuka j , ker bi jih O k a n a d a s od-
pe l j a l i . " 

" O d p e l j i v a jih hi t ro v hišo. Kar h i t iva! T o je do-
bro , d a sva v senci; z d a j na ju ne v id i jo S iou j " . 

H i t ro se o b r n e v a h k o n j e m , k t e ra us tane ta t a k o j ; 
na to jih pe l j eva o k r o g vogla prot i hiši. Baš hoče Winne -
tou poklicat i skozi okno l judi k o zapaz im, d a so v r a t a 

m a l o odp r t a . Hi t ro jih por inem, vs top im in p o t e g n e m 
k o n j a za seboj . Winne tou mi sledi in z a p a h n e vra ta . Sum 
vzbud i speče l judi . 

" K d o je t uka j ? K a j je to? K o n j i v h i š i ? " vpraša na-
selnik in poskoči . —-

" M i d v a sva, W i n n e t o u in O ld S h a t t e r h a n d " , odvr -
nem, ker se ne s p o z n a m o v temi. 

" V i d v a ? K a k o sta prišla v h i š o ? " 
"Skozi v r a t a . " 
" S a j sem jih bil z ap r l ! " 

" T o d a p r e j so bila o d p r t a . " 

"Vs i v rag i ! M o g o č e nisem d o v o l j porinil zapaha , 
ko sta šla ven. Z a k a j sta p r ipe l ja la k o n j e s e b o j ? " 

O n je bil zapah porini l ; t o d a p r e k u p e c ga je odri-
nil, ko so vsi pospal i , da bi prišli l ahko Indi janci no-
tri. J a z o d v r n e m : 

" K e r ne marava , da bi jih n a m a k d o p o k r a l . " 
" P o k r a l ? K d o ? " 
"Okananda -S ioux , kteri se p r a v k a r plazi jo , d a vas 

n a p a d e j o . " 

Uahko si je misliti, kakšno r azbur j enos t so p rovz ro -
čile m o j e besede . C o r n e r j e sicer rekel zvečer, da se ne 
bo j i n ikogar ; z d a j se pa ves t rese od s t raha. Roll ins se 
dela, ko t b i se bil t ako prestašil ko t ostali. Z d a j z a p o v e 
W i n n e t o u : 

" B o d i t e mi rn i ! Z v p i t j e m se ne p r e m a g a nikogar . 
Mi se m o r a m o hitro pogovor i t i , k a k o bi se ubrani l i O -
k a n a h d o v . " 

" O t e m Sc v e n d a r ne b o d e m o posve tova l i , " odvr -
ee Corner . " P o s p r a v i m o jih z našimi puškami , d ruzega 
za drugim. Vid i se dovol j , ker luna svet i . " 

"Ne, tega ne storimo, * o d v r n e A p a c h . 

" Z a k a j n e ? " * " T 

" K e r se sme le t e d a j prel ivat i č loveška kri, če je 

rde" 
- t o na vsak način po t r ebno . 

V tem slučaju je p o t r e b n o , ke r m o r a j o dobit ' 

či psi kazen, k te re ne s m e j o pozabi t i t ako kmalu. 

"Ali imenu je m o j beli b r a t Ind i jance pse? Naj v e n 

da r upoš teva , da sem jaz tudi Indi janec . J a z p° z t i a T f l 

svo je rdeče b r a t e bo l j e ko t on. Ce n a p a d e j o kakeg® 

bledol ičnika, imaio vse le j zados ten vzrok . Mogoče J^ 

beli sovraži ali jih je pa kak d r u g beli č lovek p r e g o v ° r l ' 

k t e remu so vrjeli . P o n c a s so nas napad l i pri Old I , , f 

h a n d u , ker je bil nj ih glavar bel č lovek. Ce pr idejo 

kananda-S ioux sem in vas o r o p a j o , je go tovo kak 

doličnik vzrok t e m u . " 

"Tega ne v r j a m e m . " 

" K a r ti v r j ameš , je g l ava r ju apaškemu v s e j e d n 

ker ve, da je tako, kot p rav i o n ! " 

" T u d i 
če je t ako , se m o r a j o O k a n a n d a s k a z " 0 

ti na j s t rož je , ker so se dali zape l ja t i . K d o r hoče P r ' IT1 ' 
ni vlomiti , ga j e d n o s t a v n o ustrel im; to je m o j a P 
ca, k te ro hočem tudi izvršit i ." 

" T v o j a pravica n a m a nič mary drži se jo. ^ad 
bocleš sam. Z d a j sta pa tuka j Old Sha t t e rhand in ^ ^ 
ne tou ; n a v a j e n a sta, da se v s a k d o p o nj ih r a v n a . koga si kupil to n a s e l b i n o ? " i 

"Kupi l? Nisem tako neumen , da bi jo kup° v a 

J a z sem se nastanil tuka j , ker mi ugaja. Kadar b o d c 

toliko časa tuka j , kot p r e d p i s u j e zakon , pos tane 

las tn ina ." ,, 

"Ni si tore j vpraša l Sioux, k ter im p r ipada ta sv 

" T o mi še v mislih ni b i l o ! " 
lika, ta ' " In p o t e m . se čudiš, d a te i m a j o za sovraznil 

tu in r o p a r j a n j i hove zeml j e? In ti jih imenuješ vri 

še pse? In pos t re l ja t i jih hočeš? Poskuša j samo en 

p a ti z apod im kroglo v » l a v o ! " 

(D'sC" i W n j i c . ) v 

•htega 

krat. 
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JANEZ SOLNCE. 

Zaradi'prečudne krasote svoje se 
je z milobnim vedenjem hipoma 
vsilil tudi Volku Engelbrehtu v 
srce, da j e bil slep, ali da se je 
vsaj delal, kakor bi bil slep! Ker 
naš Juri Ljudevit je počenjal, 
kar se mu je zljubilo! Nevaren 
je bil ljubljanskemu ženstvu, in 
to omoženemu, kakor tudi devi-
škemu- Lazil je za mladimi dekle 
ti, a tudi za zakonskimi ženica-
mi. In vsak meščan je prebledel 
kakor stena, če je opazil Juri ja 
Ljudevita plaziti se okrog hiše, 
ker je takoj vedel, da velja to 
plazenje ali mladi ženici ali pa 
hčerki tam zgoraj! Bil je spre-
ten pretepač in v največje vese-
lje si je štel, v družbi z dijaki o 
večernem mraku napadati in pre 
tepati miroljubne rokodelčice 
ljubljanske. Časih je izpremenil 
simpatije ter je potem v družbi 

mesarji (ki so bili tedaj najsi-
lovitejši pretepači v Ljubljani!) 
tolkel po dijakih, svojih prejš-
njih prijateljih. Pil je mnogo 
t&r ime! prečudno lastnost, da se 
ni zlepa upijanil. Ce so tovariši 
že pod mizo ležali ali pa gledali 
kalno kakor deževna lužina, je 
stal naš Jur i j Ljudevit trdno ka-
kor hrast na nogah in gledal z 
očmi bistro kakor ščuka, če se 
ji približuje plen. 

Tudi danes je bil prijezdaril v 
deželno jezdarnico ta ljubljenec 
sreče, ki je razlivala nanj vse 
čarobnosti lahkega brezskrbne-. 
ga življenja. Na belem konju je 1 

bil prijezdaril, a v strmenje svo-
jim tovarišem je povešal glavo. 
Druge dneve je vpil, a danes je 
stanovitno molčal. Komaj da je 
pozdravil prijatelja Vajkarda. 
Potem pa je zapustil gnečo sre-
di jezdarnice (kjer je zbranim 
Prijateljem baron Valvazor pri-
povedoval o svojem potovanju) 
te ob strani počasi gor in dol je-
zdaril. Samotarju se pridruži 
nekak velikan, ki je na širokem 
Jermenu nosil silno težak meč in 
kf*zal svetu obraz, ki je bil kakor 

j bili storili drugi tvoji prijatelji , I iz božjega hrama. Dvignila je 
' a jaz sem hotel polku pokazati, pogled ter takoj opazila, da ča-
kako slaboten mu je načelnik, če kam nanjo. Kri ji je zakipela ob-
ima nekaj kapelj vina v želod- razek in kakor plaha srna je od-
:u, ha! ha!" hitela. Še pogledala me ni, «dasi brzgotina, v kateri se je nekdaj . .. 4v 

turška sablja. Zasmejal D a b l t e v r a g P e k e l l i a soc l" s f e m s e J 1 P°mzno> globpko pnklo 
nj i dan!" se zajezi Arieaga. j nil." 

j "Ko so t e nesli tvoji dobri ki- "In kdo je?" 
razirji — za Boga je bil to sme- "Kdo. je! Se nikdar je nisem 
šen prizor, in njega milosti go- videl poprej. Po obleki pa sem 
spodu vicedomu'se je tresel tre- sodil, da je plemkinja. Ali se-
bušček, kakor trepetlika o pišu! daj poslušaj, kdo je! Naj je, ka r 
— sem odrinil proti domu. Za-

kopala 
se je ter dejal veselo: 

"Kak si danes Ludovice? Ce 
mi čez nekaj dni kdo pove, da si j* 
vstopil v samostan pri očetih ka-
pucinih, mu bodem verjel! Tako 
pcščavniški se vedeš danes!" 

Oni je obrnil obraz proti nje-
mu ter dejal lahno: "Ti si, 
eaga?" 

pustil sem pijano družbo ter 
sam taval po ulicah. Luna je ča-

"Da, jaz, Janez Arieaga, pol- ™ b n o
 v

T u d i s e J e v s!" 
kovnik kirazirskega polka Fe- h l f n o c n a t l s i n a v d u f > * P?" 
rar r ! A sedaj te z vso r e s n o s t j o ' f s e m ~ ™ o h l > f c e s f m . s e 

tako pijan! Štirikrat sem dokon-
čal "Ave", ko sem dospel do do-
ma. Legel sem. Iz razgretih mož 

vprašam, ka j ti je, da sedaj ne-
kaj dni povešaš peroti, kakor bi 
si jih bil opalil k je? Ali se kesaš . . . 

v, , , A1. ganov pa m hotela misel, da 1-svojih nestevilnih pregreh : Ah j _ . „ 
si se gledal v sanjah s hudičem, ma neskončno usmiljeni Bog mo-

ki je hotel pograbiti po tvoji r„e- goče res tako žensko zame, ki bi 
me razgrela in razvnela, kakor krščanski duši? Ali ka j ti je . . 

sploh? Tvoji dobri p r i j a t e l j i ! ^ ^ z g r e t a m razvneta ognjesa kakor večerna zarja 
smo v skrbeh, in ka j na j počne- gora, ki sem jo videl v divni I-

mo, če te izgubimo? Povej mi to-
rej r' 

; talijj. To pa ti pravim, • dragi 
moj Aricalga, nasitil sem se že 
tega navadnega ženstva, ki sili 
za mano, kakor sili vešča za pla-
menom ! Zaspal sem ter imel pre-

sanje. Obkrožale so me 

če, toliko ti povem, Arieaga, da 
je že sedaj prikovano moje srce 
na njeno in da bom napel vse, 
vse moči, da si jo prisvojim. Pre-
taka ^e mi Turjačanov kri po ži-
lah in Turjačani so v tej deželi 
te oblasti, da dosežejo, kar hoče-
jo!" ^ 

"Povej, vendar sedaj, kdo je!" 
"Poslušaj torej! Obtičal sem 

na mestu ter zrl za njo. Tik me-
ne so tudi gledali za njo, in ne-
kdo je izpregovoril: krasna je 

! Drugi pa | 
je vprašal: kdo je, ker je ne po-
znam? Kaj, ti ne poznaš na jkras 
ne j še ženske tega mesta? so vpi-
li vsi; ti ne poznaš krasne hče-
re mestnega ranarja, ki je sedaj 

hotela mi j e kri zastati! Da, 
ranarjeva hči je in sedaj žena 
tega plesnivega viteza, ki \ga ho-
čemo danes ž meči malo pretipa-
t i !" n 

- "Ranarjeva hči!" je zakričal 
Arieaga, "prijatelji ondi v sre-
di, prijatelji sem!" 

Z močjo ga j e pograbil Juri 
Ljudevit za komolec: "Arieaga, 
če izpregovoriš še eno besedo, ti 
sunem meč v trebuh, in to tako 
gotovo, kakor ;se mi pretaka tur-
jaška kri po žilah!" 

(Dalje prihodnjič) 

HMELJ - SLAD - ITD. 
Vse po t rebšč ine , d a si izdela te d o b r o p i j a č o s k a t e r o si ohla-

d i t e že jo v vroč ih d n e h . 

I m a m o za logo s teklenic in z a m a i k o v . H i t r a pos t režba . 

P o s e b n a r a z p r o d a j a s o d o v . C e n e zelo n izke . — Indepen-

den t s lad in h m e l j . 

DEPENDENT HOME SUPPLY 
6 0 0 3 S T . C L A I R A V E N U E . 

— Sovenske t rgovce se opo -
z a r j a , d a jih b o d o v k r a t k e m o-
biskali zas topnik i Slov. D o m a v 
C o l i n w o o d u r a d i oglasov . Prosi j 
se, d a j im gres te pr i n j ih poslu i 
č imbo l j na roko . 

O r . J - u . E . S i e g e l s t e i r i 
naznanja, da je preselil svoje urade v sobe 

415-417 The Cleveland Athletic Club Building, 1118 EUCLID AVE. 
nasproti Statler Hotela 

URADNE URE: od 10 dop. do 4 pop. vsak daiE razun nedelj. 
Ob torkih, četrtkih in sobotah zvečer od 7. do 8. 

PROSPECT 502 

viteza Solnca gospa? Arieaga, 

R A Z P R O D A J A Š I V A L N I H 
S T R O J E V 

P r o d a se Singer Cab ine t šival-
oi s t ro j , cena $ 8 0 . 0 0 s e d a j s a m o 

Juri Ljudevit se je pazno ozrl 
na okrcig- Videč, da sta sama, I 
odgovori: "Dragi polkovnik, do-i g^J^* 
živel sem nekaj — prav čudne-. , . . J , . , t, j v krog m krog puste meg e. Ka-ga! Ce mi obljubiš, da bodes & , , , , , .. , , , , , . v mor sem hotel pogledati, pov-mclcal, m da se ne bodes šalil z , . . . . . . . . . . . ,. ,„ : sod so se valili oblaki in sive menoj, ti povem vse! . . . . . . 

n n -i * • • i j , megle! Tesnost se mi je polasti-Polkovnik Arieaga je gledal , ° . , v , , i v . . . . . la trpečega srca m od groze mi 
strmeče lahkoživemu prijatelju 
v o b r a z

 ; Je k o p r n e l a d u š a . K a r se razk le -1 $ 4 0 . 0 0 ; Singer Clo th D r o p H e a d 
_ j nejo sivi oblaki, in megla se raz-1 s t r o j , $35 in $15.00. 

v leče ! T e d a j p a si m i j e p r i k a z a - S t a n d a r d stroj i $ 2 5 . 0 0 . Ma lo ra-
la s s v e t l i m ž a r o m o b k r o ž e n a b l jeni s troj i $ 4 5 . 0 0 . 

' njena podoba! In jaz sem me-1 — 
nil, da j e b o g i n j a . N a g n i l a j e g la S I N G E R S E W I N G M A C H I N E 

! vico kakor roža, če jo poljubi 713 East 152nd St. 
. . . . prvi solnčni žarek, razprostrla je sam ne znam, kako na j si raz- ; . . . . „ . . , . , 

trepalnice in luc svojih pogledov 
razlila name, in vse občutke in 
vse misli mi je pretopila zavest, 
da je to ženska, ki mi jo mor-
da pošlje večno milostni Beg, da 
zatre pregrešne strasti v razuz-
danem mojem srcu, da me pre-
krsti in prerodi v novo človeško 

. j bitje. Ker o tem, kar sedaj po-

O G L A S 

Naznanjam vsem rojakom v tel okolici, 
poznano 

sem prevzel 

SLOVENSKO PEKARIJO 
katero ie vodil k. V. Tofant 

"Vraga, ali je stvar tako res 
na? Obečam ti, molčati kakor ka-
men, ki je zasut globoko v zem- j 
l j i!" 

"Doživel sem nekaj čudnega!" 
izprelgoveri Ljudevit Juri j , "iri 

si raz-
rahljam to stvar. Spominjaš se 
še onega dne, ko nam je njega 
milost gospod vicedom napravil 
banket. Med drugim se je go-
vorilo tudi o tem, kaka bi pač 
-morala biti ženska, da bi mene 
užgala za stalno ter mi vzbudila 
resno ljubezen. Trdil sem, da ta 
ke ženske na svetu hi, kakor ni 
cvetja, ki naj bi za vedno vezalo 
frfotajočega metulja! Mnogo 
smo se šalili, in ti, prijatelj Ari-

GLASS AVE. 
in da sem isto začasno zaprl zaradi prenovitve, katero pa pri-

hodnjo nedeljo, t. j. 
/ i o tLzst 132nd 3t, 

t—-^ o g o i= n o. august a, zopet odprem 
CEKI 

Polje razoran. Pridružil se je te- j caiga, si se nalil tako, da si se 
daj s svojim konjem Juri ju L ju- kenečno zvalil pod mizo. V pozni 
devitu ter dvignil klobuk z gla-] noči sem plazil po štiri tvoje vo-
ve, da Se je prikazala velika pie- j jake, da so svojega gospoda pol-
ša in pa na desnem lice dolga 1 kovnika domov zvlekli. Lehko bi 

Idealna poletna pijača 
Osvežujoča 
Kedilna 
Krepilna. 

B E L L E V E R N O N 
Lactic BUTTERMILK 
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JOSEPH ZORMAN | 
S L O V E N S K I O D V E T N I K 

H 7 1 0 G U A R D I A N B U I L D I N G T e l e f o n : Ma in 3 2 1 5 j l 
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Pozor rojaki in rojakinje! 
Za mesec august Sem znižal cene za 

čiščenje, likanje in popravljanje oblek 
toliko, da vam bodo gotovo ugajale. Prinesite va-

še obleke k meni. Saj poznate moje delo! 

MIKE KOSS — 1192 Norwood Road. 

j čenjamo, Arieaga, vendar ne bo-
deš trdil, da je pametno življe- : 

nje!" 
"Ne bode ti kazalo drugega, 

ljubi moj Ludovice, nego samo-
stan!" se je smejal polkovnik. 
"Ko vendno na ženske misliš, ni 
čuda, da se ti celo v sanjah prika 
žejo! To so otročarije, pijan si 
bil in v pijanosti si zaspal, pija-
ni prihodnji redovnik moj" 

"Tdi sem mislil, da je tako. A-
li posušaj, kako je bilo potem! 
Oni das, ko je pri očetih jezui- j 
tih pridigal pater Teobaldus, 
sem bil v cerkvi ter vestno po-
slušal 'gorečo besedo božjo. Ka-
kor žareče oglje je padala v mo-
jo dušo, in povsod me je peklo in ' 
skelelo, ker globoko tičim v pre-
grehah ! Pri vratih ob steni sem 
slonel in kes mi je rojil po du-
ši. Tedaj, Arcaga, pa je stopila 
ženska v božji hram, ženska, ki 
je živela v mojem spominu od ti-
ste noči! Kakor boginja je vsto-
pila ter obstala na cerkvenem 
pragu. Otrpnila je pred svetli-
mi' mojimi pogledi. Obkrožala | 
jo j e svetloba jasnega dneva, ki H 
se je pri širokih vratih vsilje- I 
val v cerkveni mrak. Bila .je ka- j 
kor pomlad sama, ki je najkras- | 
nejša med letnimi časi! Ogenj 1 
več.te sreče je zaplapolal po me- • ' 
ni, in v presladki nadi sem,de- j 
j a j svojemu duhu: "Usmiljeni [ 
Bog, ti jo pošiljaš, da postanem | 
boljši in pravičnejši! Stopala je I 
mirno in sramežljivo zrla k tlom J 
s povešenimi očmi. Da, Arieaga, | 
bila je ona, ki sem jo gledal v [ 
sanjah! Vsaka črtica njenega o- J 
braza se je bila vsekala v- moje s j 
srce! Nikakor se n e motim, bila | 
je ona; to bodem trdil do tistega I 
trenutka, ko me pogoltne bleda! J 
smrt!" " 

Umolknil je. Ali naš Arieaga 11 
je bil sedaj radovednejši nego I 
prej. f 

"In potem?" je vprašal. "Vra- j 
; Iga, tako se to vendar ni konča- i 
lo!" 

"Čakal sem, da je minula služ- j 
j ba božja. V hvaležnosti sem ma-11 
lil'Boga teiSmu dajal čast, da mi j I 

i je ta evet istreesel na pusto ste- j 
zo mojega življenja. — Ko je bi- i 

] lo malone že vs e odšlo, je prišla I 

Tujezemske denarne nakazwee ka-
belske pošiljatve izpljačljive v jugo-

i slovanskih dinarjih ali drugem de-
; narju. Tudi dolarski čeki na New 

York, ki dobijo najboljše cene in se 
. prodajo bankirjem in trgovcem on-

stran morja. — Vprašajte za 
podrobnosti. 

Vodil bom zopet naprej pekovsko obrt in bom dedal, da 
bom postregel vsem odjemalcem v najboljšo zadovoljnost z najbolj 
šim in vsakovrstnim pecivom zakar se priporočam vsem starim 
in novim odjemalcem v tej okolici. 

AMERICAN EXPRESS 
COMPANY 

2048 E. 9th St., Cleveland. 
Phone: Cherry 1260. 

Station 22 

SLOVENSKA PEKARIJA 6120 GLASS AVE. 
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"yasa najugodnejša prilika 
da kupite 
pohištvo, peči, preproge, in poste-
ljno opravo je zdaj tu, kajti na naši 

mm = 
• S 

n n 

H ur n • 
M 

Kupite sedaj in prihrani-
te denar. 

ZOFA, ki je obenem po-

STOL 

GUGALNIK, cela skupi-
na v zlati hrastovi ali maho-
gany, tapecirano s pravim it-
snjem. Reg. cena $135.00. 

AUGUSTOVA RAZPRO-
DAJ NA CENA $98.00 

Star Furniture Co. 
• • 
K 

• E! • Z,V GOTOV DENAR ALI NA KREDIT 
• 

i 



Frank Wahcic 
1 i ' -• j ' ; . 5 t i ; j i'} , l i ' 

Modno blago. Moške potrebščine. 

\~Z II'lil 'I — I—11 

Moške atletične spodnje obleke 

$1.00 
, Obleke se nosijo kot one za $1-50 stanejo pa le 

$1.00 
Maški klohuki. Velika zbirka moških klobukov se 

dobi ped a i 

od $1.95 do $5.00 
Vse potrebno za umetno šivanje. 
Ravnokar smo prejeli popolno zbirko jesenske-

obrisanetca blaga. Sedaj je ugoden čas, da si iz-
berete potrebne kose za vaša božična darila. 

i 
[} 
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Brivnice 

• 

IZDELANE OBLEKE. 

NOGAVICE IN SPODNJE PERILO. 

746 East IS 2nd Street 
C o l l i n w o o c i 

JOHN L A f U H 
16833 Waterloo Rd. 

:-•; (JVKNSKA BR1VNICA. 

t NIJsjlA BRIVNllJA. 
•titijaki, v post** aj<e -I o J 

i.oi i s i ii'A.vti-:. 
<ii)4 E» 152hd !>t. 

v. ^e.-^janovenr hote)« 

fOUIS ULE 
MODERNA BRIVNICA 

6214 St. Clair Ave. 
Se priporočam za obilen obisk. 

um« I « «rMffl»frT i 1 *• 

Modne trgovine in 

ANTON GUBANC 
16725 Waterloo Rd. 

; Modna trgovina z raznimi po-
trebščinami za celo družini>. 

Gostilne in restavra-
cije. 

JOHN DE BELJAK 
; 4 ) E. l.->2nd Str. j 

1 Trgovina i modnim blagom ter j 
. čevlji iii moške in ienske. 

a 

BLAZ GODEC 
I W>2 Waterloo Road, 

^lodua trgovina z različnlir 
blagom 

I Pri' '.rfss .dobite blago na ,'arde, 
j volno, sukanec, ročna dela in iru 

<rb potrebščine za gospodinje. 

Clevelandske novice 
—"Nikdar več!" pravi Walker. 

Plavati neprestano 21 ur ni no-
bena šala in tudi Carbis Walker, 
ki je preplaval Erie jezero od 
Point Pelee-a do Loraina, ki sta 
narazen 33 milj, pravi, da ne bo 
nikdar več poskusil. Walker se 
je vadil za ta poskus cele tri 
mesece. V Point Pelee je šel v 
ved j v sredo ob9:15 dopoldne, 
nakar ga je p o t e g n i l j e z e r a 
kapitan William Evans od vlad^ 
ni obrežni čuvajev v četrtek ob 
5:27 z ju t ra j v Lorainu, O. Edini 
plavač, o katerem se lahko trdi, 
da ga je še prekosil, je kapitan 
Mathew Webb, ki je leta 1875 

preplaval angleški kanal v 21 u-
rah in 45 minutah. On j e edini, 
kateremu se je priznalo, da je v 
resnici preplaval kanal. Rekord 
Walkerja in rekord Webba sta si 
različna edino v tem, da se je 
moral Webb boriti z mrzlejšo 
vodo in nevarnimi toki, ki plove-
jo v kanalu v vse smeri, dačim 
je imel Webb popolnoma mirno 
jezero. Voda j e bila gladka kot 
steklo, izvzemši par ur. Zato je 
pa preplava! Walker tudi večjo 
razdaljo. Včeraj je bil Walker Se 
tako truden, da niti spati ni mo-
gel. Tudi jedel je zelo malo- Pra-

vi, da se celo boji piti vodo v 

=trahu, da bo moral zopet plava-
it v njej . Vselej, kadar zatisne 
oči, pa se mu zazdi, da še vedno 

plava. 

—Starišem Sosič na 16231 Ar-
cade Ave. je umrl dva dni stari 
sinček Andrej. Starišem naše 
sožalje! 

O 
SLOVENCI POZOR! 

V novem poslopju S. N. Do-
ma so za oddati samo še trgovi-
ni št. 1 in 2 ter po teh dveh po-
vprašujejo trgovci drugih na-
rodnosti. Direktorij S. N. Do-
ma je, zavedajoč se svoje narod-
ne dolžnosti, sklenil, da se bode 
do 15. avgusta oziralo samo na 
ponudnike Slovence, pozneje pa 
se bodo trgovini oddali onemu, 
kj popraša zanje. S.edaj je zad-
nji čas, da se naši rojaki pobri-
gajo za ti trgovini in jih vzame-
jo v najem, da se ne bode pozne-
je reklo, da so se oddale trgovi-
ne drugim narodnostnim, ki bi 
* konkurenco škodile domačim 
trgovcem, ki so prispevali za to 
poslopje. Ne dlašajte, ampak si 
oglejte prostore, dokler so še 
na razpolago in si jih zagotovite 
1 ami ter tako koristite sebi in 
našemu Narodnemu podjetju 
—Tajnik. 

(Dal je iz 1. s t ran i ) 

fred Holman, urednik v San Francisco. 
Izjave Clevelančanov ob smrti Hardinga. 

Zupan Kohler je ob prejemu vesti o predsednikovi 
smrtj dejal: "Žal mi je, jakc žal. Imel sem priliko par-
krat priti skupaj s predsednikom in njegova smrt me 
je jako pretresla. Vse, kar more uradni Cleveland napra-
viti, se b« storilo, da se primerno počasti spomin mrtve-
ga predsednika." 

Bivši vojni tajnik N. D. Baker je izjavil: 
"Ve$ narod bo žaloval nad nenadno smrtjo tega u-

ljudnega gentlemana. Uradno izgubljamo svojega prve-
ga državljana in moža, katerega gorka osebnost je imela 
velik vpliv na srca ljudi. 

Warren S. Stohe, predsed/nik bratovščine lokoimo-
tivskih inženirjev: "To je jako velik udarec.. Teško mo-
rem kaj reči. Ne morem izraziti svojih čustev. In to se-
daj, ko smo vsi mislili, da je na poti k zdravju. To je ne-
izpolnjiva izguba." 

Bivši župan Fitzgerald: 
"Bil je moj osebni prijatelj in vest me je silno pre-

tresla. Po mojih mislih je bil eden največjih mož na sve-
tu in velik predsednik. Njegova smrt je izguba za narod 
in za svet." 
»̂i(iiiiHiiiuiiiuiiHiiicaiiiiiitiiii(C3iiiiiiiiiiiiraiiniHiiiiicaiiiiiiiiiMicaiMiiiiiitiic2itiniiiMMc=iiiiitiiiiin3t̂  ^ 

!<v*»k J . L a n s c h e SLOVENSKI ODVETNIK 
H r a d u j e po dnevi v svoji odvetniški p leamt 

1 O 3 8 G U A R D I A N B L D G . 
Zvečer od 6:J0 do a u r e pa na domu. 

C»nt. TI«. 8121 8T. C L A W A V t t I / f Main W t 
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FRANK BUTALA 
Slovenska prodajalna 

razne obutve za celo družino. 
6408-10 St. Clair Ave. 

(Dalje s prve strani.) 

lje, da ostaneš tu .nocoj'. Jaz sem 
dejal: 'Ne, mislim, da ne'. Nakar 
je rekla: 'Zakaj ?' 

"Jaz sem rekel: 'Jaz ne po-
znam nikcigar tu okrog in ne mi-
slim, da bi bilo prav.' Imel sem 
namreč v žepu okrog $1500 ali 
$2000." 

"Ona je rekla, da je vse dob-
ro, da me ne bo nihče nadlego-
val. Tako sem pustil svojo ka-
ro v neki garaži par blokov stra-
ni, nakar me je ona spustila v 
hišo pri stranskih vratih." 

"Sel sem notri ter se vsedel 
za par minut, nakar je mati od 
Marie rekla: 'Sleci suknjo.' Jaz 
sem nato dejal, da mislim, da bi 
bilo bolje, č e grem nazaj v ho-
tel, ker me ni mikalo, da bi o-
stal tam preko noči. 

"Toda o tem ni marala ona sli-
šati, nakar sem rekel: 'Kje bom 
pa spal, če ostanem?" 

"Pri teh besedah sem videl, 
kako je Marie namežiknila svo-
ji materi ter sem pričel misliti, 
da se me misli oropati. Ko sem 
se končno odločil ostati, sem zo-
pet dejal: 'Kje bom pa spal?" 

Tu je Whitfield malo počakal 
ter dejal napram svojemu odvet-
niku: 

"Ali je treba iti v vse te pod-
robnosti ?" 

Nakar je odvetnik Buonpane 
vprašal: 

"Well, k je ste spali?" 
"Spal sem z Marie in njeno 

materjo." 
"Ali ste potem kmalu zapu-

stili Fort Wayne?" je vprašal 
^dvetnik. 

"Ne, ostal sem par tednov, ker 
sem imel prodati še za kak tisoč 
dolarjev spark plugov." 

Povedal je tudi, da ko se je 
čez nekaj časa vrnil v Cleveland, 
je pripeljal seboj tudi Marie 
Price. Tu ji je vzdrževal več 
stanovanj, končno pa je prišla 
direktno na njegov dom, k jer je 
nekaj časa živela v istem stano-
vanju kot njegova žena. 

, j OS.- MACEROL IN SINOVA , 
i 6204 St. Clair Ave. 

Slovenska trgovina s čevlji 
Zaloga modernih in trpežnih če-

vljev za celo družino. 

Najboljšo zabavo imate ob veče-
rih pri 

JOHN ZUPAN ClC, 
15232 Waterloo Rd., 

ker ima lepo moderno biljarani-
co. mehke pijače, cigare in 

cigarete. 
Prijavno dvorišče za balincanje! 

RESTAVRANT 
DOMAČA KUHINJA 

MEHKE PIJAČE 
Točna postrežba pri 

JOHN KOMIN, 
6702 St. Clair Ave. 

MALI OGLASI 

Krojači 
LEO JENKO 

16717 Waterloo Rd. 
SLOVENSKA KROJAČNICA. 
Čistimo, likamo in Izdelujemo 

obleke. 
F R A N K S P E N K O 

SLOVENSKA KROJAČNICA 
ČISTIMO, LIKAMO IN BAR-

VAMO OBLEKE. 
IZDELUJEMO NOVE OBLEKE 

15410 Calcutta Ave. 

JOS. GORNIK 
IZDELOVALEC NOVIH OB-

LEK. — ZDRAVIM TUDI 
STARE. 

672 E. 152nd Str. 

MAKS SLANOVEC 
15710 Waterloo Rd. 

SLOVENSKA KROJAČNICA 
Izdelujemo, čistimo in likamo 

obleke. 
Popolna zaloga moških po-

trebščin. 

ACME DRY CLEANING CO. 
671 E. 152nd Str. 

Čistimo, likamo in barvamo 
obleke. 

WOOD 83 EDDY 3608 
JIM OKORN 

SLOVENSKI KROJAČ 
6925 St. Clair Ave. 

Izdelujem fine obleke po meri in 
po vašem lastnem okusu. 

NAJBOLJŠE KAPE. 

Naj kasnejših kro jev in 
izdelkov. 

Kupite direktno od izdelovalca 
in si prihrani te v e r n i k o v 

dobiček. 

Moške kape $1.00 in $1.50 
Deške kape 75c 

The RELIABLE CAP MFG. CO. 
4247 Lorain Ave. 

5806 St. Clair Ave. 

Oglašujte v Enakopravnosti! 
imBwiwWWBMI-———P—WW 

DR. SMEDLEY, specialist 
JAZ IMAM 40 LET SKUŠENJ V 

MEDECINI, 
Ne obupajte torej, pojdite k prave-

mu špocijalistu in ne h kakemu neiz-
vežbanemu. Resničen špecijalist in 
profesor vas ne bo vprašal, kje in kaj 
vas boli, temveč vam bo sam povedal, 
kaj vamjfe po temeljiti preiskavi. 
Prihranili si boste -čas in denar. Mno-
gi drugi zdravniki vam niso mogli po-
magati, ker niso imeli dovolj skušenj 
in ne morejo zapopasti vašega slu-
čaja, kakor bi ga morali. 

Moj aparat X-žarkov in moje bak-
teriologične preiskave krvi mi razo-
denejo vašo resničAo bolezen in če 
vas vzamrm jaz pod mojo oskrbo, 

se vam bo povrnilo zaravje in živahnost in počutili se boBte zdrave, 
kot pred bpli'.qijo. Povedal vam bom jasno, jeli vaša bolezen ozdra-
vljiva ali rte. '— Ne tratite časa in denarja. Pridite k meni. Preis-
kave in {posvetovanja zastonj, ako prinesete seboj ta oglae. 
Posebni oddelki za moške ali ženske. Mi govorimo slovensko 

DR. SMEDLEY, špecijalist 
URADNE URE: od 9. dop. do 4. pop. — od 6. do 8. zvečer. Ob ne-

deljah od 10. dop. do 1. pop. 
SOBA 4. 10406 EUCLID AVE. vog. E. 105. S t 2. NADSTROPJE 

CLEVELAND, OHIO. 

m '. . 7TVT7T * 

Phone: Eddy 3405 
?/IANDEL BOTTLING CO. 

15322 Waterloo Rd. 
Naša tvrdka je poznana, kot naj 
boljša izdelovalnica mehikih pi-
jač. Se priporočamo društvom, 
gostilničarjem in posameznikom 

Sladščičarne 

MARTIN POLJANEC 
16000 Waterloo Rd. 

V zalogi imam vsakovrstne i-
grače, cigarete, cigare in tobak. 
Dobi se tudi hmelj in druge pri-
prave za varjenje piva, sodčki in 
bakrene posode. Imamo tudi to-
vorni avtomobil za razvažanjp 

blaga. 

VALENTIN PLEŠEC 
16823 Waterloo Rd. 

Pri nas se dobe vedno: 
• iOARE, CIGARETE, SLADO-

LED CN MEHKE PIJAČE, 

Grocerije in mesnice 
Eddy 2867 

CERGOL & OGRINC 
Prvovrstna mesnica 

Pri nas dobite najboljše preka-
j eno meso. 

15611 Waterloo Road, 

JOHN ZAKRAJŠEK 
6422 St. Clair Ave. 
FINA GROCERIJA 
IN LUNCH ROOM. 

Cvetličarji. 
SLAPNIK & COMPANY 

Slovenska cvetličarja 
C120 ST. CLAIR AVE. 

Princeton 2883-W 
Bell: Randolph 4559 

Cenjenemu občinstvu pripo 
ročam mojo 

TRGOVINO S CVETLICAMI 
L. J E L E R Č I C 

510 E. 152nd Si-
Wood 235-R. 

Stenski papir in papiranje 
istotam. F. J. 

Različni oglasi. 
Ce hočete kupiti, prodati ali zamenja-
ti hišo ali zemljišče, se oglasite pri 

JAKOB TISOVEC 
Real Estate & Fire Insurance 

1366 Marquette Rd., 
blizu St. Clairja in E. 55 St. 

. Tel. Randolph 3445-M. . . . 

Chas.W. Hohl" 
Plumbing and Heating 

381 E. 156. St., Cleveland, Ohio 
Eddy 8236-R. 
JERRY ALESH ' 

knjigotržec 
6223 Glass Ave-

Cleveland, O-
PIŠITE PO CENIK! 

ANTON DOLGAN 
V ZALOGI IMAMO 

vsakovrsten slad in hmelj, sode, 
steklenice, lončene posode zapi-
ralne stroje, zamašike, gumijev« 
čevj in sploh vse, kar se rabi za 

izdelavo domačega piva. 
15617 WATERLOO RD. 

Wood 507 K. 

PRODA SE 
čisto nova in vsa bela peč na plin, 
rabljena samo dva meseca; pro-
da se tudi nova ledenica in ku-
hinjska omara. Prodajo se pod 
ceno.— Vprašajte na 1214 Nor-
wood Rd. spodaj ali na 18311 
Nottingham Rd. 

(183) 

NAPRODAJ 
je lesena hiša za štiri družine na 
E. 52nd St- blizu St. Clair Ave. 
Samo $1.200 naplačila. Na osta-
lo po 6 odst. obresti. 

JOHN SCHUDEL 
7027 St. Clair Ave. 

LEPO NAGRADO 
dobi, kdor pripelje nazaj popol-
noma nov Auto Wheel Coaster 
voziček št. 2, ki je bil odpeljan 
izpred neke trgvino na St. Cair 
Ave. med E. 47. in 49. St. —Pri-
peljati ga je na 4718 St. Clair 
Ave-

(181) 

NAPRODAJ 
| je Overland avtomobil za pet o-
| s e b ; š e dobro hranjen; model 
' 1919. Se tudi zamenja za kako 
trgovino ali lot v bližini C'leve-

I landa. •— Oglasite se na 6021 
i Bonna Ave. 

(185) 

SLADSCICARNA in 
GROCERIJA 

na dobrem kraju se proda, ker 
prevzame lastnik trgovino dru-
ge vrste. — Naslov se izve v up-
ravništvu lista. 

(183) 

GOSTILNA NAPRODAJ. 
Proda se dobroidoča gostilna z 
mehkimi pijačami in sladščicami 
na Waterloo Rd; pripravna je 
tudi za restavrant. Proda se pod 
ugodnimi pogoji. — Vprašajte 
na 15436 Waterloo Rd. 

(183) 

NAZNANILO. 
Naznanjam vsem članom dr. 

Uarniola Tent, 1288 T. M., da bo-
de po/birail |fcesment V soboto 
zvečer John Avsec, naš zapisni-
kar, to pa vslecl tega, ker mene 
le bo doma en teden. Brat Avsec 
bo imel v oskrbi tudi bolniške 
zadeve in pri njem se lahko na-
znani član v slučaju bolezni. To-
liko v pojasnilo. 

Pozdrav! John Tavčar. 
(181) 

PRODA SE ALI ZAMENJA 
grocerija in mesnica v Collin-
woodu iz nujnga vzroka pod u-
godnimi pogoji. Trguje povpreč-
no $3000 mesečno. Gospodar na-
iči kupca voditi trgovino. Kdor 
'ioče kupiti kaj enakega, se mu 
nudi lepa prilika. Nizka najem-
nina, itd. — Za podrobnosti se 

oigllateite fna 
16111 Waterloo Rd. 
FRANK PREVEČ 

ODDAJO SE 
opremljene sobe za fante, elek-
rika in kopališče; — vprašaj-

te na 1007 E. 72nd Pl. 

SLADSCICARNA 
z mehkimi pijačami 

e proda za polovično ceno vsled 
ružinskih razmer- Kupi se lah-
o za nizko ceno $900. — Za po-

jasnila se obrnite na 
16111 Waterloo Rd. 

C. YANCHER 

MLEKARIJA NAPRODAJ. 
Proda ali zamenja za hišo se 
nlekarijo. — Naslov se izve v 
jradu Enakopravnosti. 

(182) 

ISCE SE ROJAK, 
katerega veseli, oziroma name-
"ava kupiti sladščičarno in ne-
koliko grocerije v slovenski na-
selbini ; poleg trgovine je stano-
vanje treh sob; primeren rent, 
dobri pogoji, itd. —Oglasite se 
na 964 Addison Rd. za podrob-
nosti. 

FRANK PREVEČ 

PRODA SE 
pečlarija; dobi se .tudi stanova-
nje treh sob. — Zglasiti se je na 

1188 E. 61 St. 
(181) 

PRODA 
hiša za dve družini, 5 let stara, 
10 sob, dve kopalnici, elektrika, 
porča, vse iz boljšega lesa. Pri-
lika za Slovenca, ki hoče kupiti 
nekaj .dobrega poceni, Naha ja 
se v Collinwoodu. Cena $6.800, 
takoj zadostuje $2.000. — Oglit-

site se na 
16111 Waterloo Itd-
ED. J. KUHELJ 

PRODA SE 
trgovino z železnino in vso opra-
vo; zraven je tudi stanovanje 5 
sob. Dohodkov j e $700 tedensko 
ter je najemnina jako nizka. Na-
haja se v sredini slovenske na-
selbine in se kupi lahko pod 
dobrimi pcigoji. — Zglasite se na 
329 E. 156 St. ali pokličite Eddy 
9176. 

(181) 

PRODA SE 
mesnica z dobrim prometom, v 
sredi slovenske naselbine, radi 
odhoda iz mesta. — Naslov se 
izve v uradu Enakopravnosti. 

(181) 

PRODA SE 
trgovina z mehkimi pijačami, sla 
doledom, tobakom in sladščica-
mi. Dober prostor. Proda se po-
ceni. Vprašajte na 14201 Aspin-
wall Ave., Collinwood. 

(182) 

COLLINWOOD DRY 
CLEANERS 

500 E. 152nd St. 
Izdelujemo obleke po meri, jih 

popravljamo in p rede lu jemo. 
Vse naše delt jamčeno, da Vas 

zadovolji. 

E e a a m B B e t i P l I 
Upoštevajte trgov-

ce, ki oglašajo v Ena-
kopravnosti. 
iMii!i>ydiildiila!iilaliilJiila | iiUiiUlii!aTin*^ 

ZLbc 
Cleveland 

Z J r u s t C o m p m t V 

-pojiljamo denai v Europ« 
tačn < in po najnižih ce" 
nah. 

-prod a jemo parobrodne 
listke. 

-plačamo 4% obresti »a 
vaše vloge ter j ih van10 

i i l imo za Vaa. 

-dajemo nasvete v financi-
nim, zemljiškim in drugi®1 

zadevam. 

Ena od naših podružnic® 
nalazi se v Vašem susedstvu-

E. 152nd in Pepper 
E. 156th in Waterloo 
St. Clair in E. 40th 
St. Clair in E. 55th 

Glavni urad: 
Euclid Ave in fk 9th 


